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ANEXO 38-A 

 

 

REGLAS DE PROCEDIMIENTO 

 

I. Definiciones 

 

1. A efectos del presente anexo: 

 

a) «personal administrativo» significa, con respecto a un miembro de un grupo especial, toda 

personaque esté bajo la dirección y el control de un miembro de un grupo especial, distinta de 

los asistentes; 

 

b) «asesor» significa una persona designada por una Parte para que la asesore o apoye en 

relación con el procedimiento ante un grupo especial; 

 

c) «asistente» significa una persona que, con arreglo a los términos de la designación y bajo la 

dirección y el control de un miembro de un grupo especial, lleva a cabo una investigación o 

proporciona apoyo a dicho miembro; y 

 

d) «representante de una Parte» significa un empleado , o cualquier personas designada por un 

organismo gubernamental, agencia o cualquier otra entidad pública de una Parte, que 

representa a la Parte a los efectos de una diferencia en el marco del capítulo 38. 
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II. Notificaciones 

 

2. Cualquier solicitud, aviso, comunicación escrita u otro documento de: 

 

a) el grupo especial se enviará a ambas Partes al mismo tiempo; 

 

b) una Parte dirigida al grupo especial, se enviará con copia a la otra Parte al mismo tiempo; y 

 

c) una Parte dirigida a la otra, se enviará con copia al grupo especial al mismo tiempo, según 

corresponda. 

 

3. Todas las notificaciones a que se refiere la regla 2 se enviarán por correo electrónico o, 

cuando proceda, por cualquier otro medio de telecomunicación que deje constancia del envío. Salvo 

prueba en contrario, tales notificaciones se considerarán entregadas en la fecha de su envío. 

 

4. Todas las notificaciones se dirigirán, en el caso de la Parte UE, a la Dirección General de 

Comercio de la Comisión Europea y, en el caso de Chile, a la Subsecretaría de Relaciones 

Económicas Internacionales, o a sus sucesoras, respectivamente. 

 

5. Los errores menores de naturaleza tipográfica en una solicitud, un aviso, una comunicación 

escrita u otro documento relacionado con el procedimiento del grupo especial podrán corregirse 

mediante la entrega de un nuevo documento en el que se indiquen de manera clara los cambios. 
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6. Si el último día previsto para la entrega de un documento coincide con un día no laborable de 

la Comisión Europea o de Chile, el plazo de entrega del documento finalizará el siguiente día 

laborable. 

 

III. Nombramiento de los miembros de un grupo especial 

 

7. Si, de conformidad con el artículo 38.6, un miembro de un grupo especial o un presidente es 

seleccionado por sorteo, el copresidente del Comité Conjunto de la Parte demandante informará con 

prontitud al copresidente de la Parte demandada de la fecha, hora y lugar de la selección por sorteo. 

La Parte demandada podrá, si así lo elige, estar presente durante la selección por sorteo. En 

cualquier caso, la selección se efectuará por sorteo con la Parte o las Partes que estén presentes. 

 

8. El copresidente del Comité Conjunto de la Parte demandante notificará por escrito la 

designación de cada persona a quien se haya seleccionado para ejercer de miembro del grupo 

especial. Cada persona confirmará su disponibilidad a las Partes dentro de un plazo de cinco días 

después de la fecha en que se les haya comunicado su designación. 

 

9. El copresidente del Comité Conjunto de la Parte demandante seleccionará por sorteo un 

miembro del grupo especial o al presidente dentro de un plazo de cinco días después del 

vencimiento del plazo establecido en el artículo 38.6, apartado 2, si alguna de las sublistas 

mencionadas en el artículo 38.8, apartado 1: 

 

a) no se ha establecido, de entre las personas formalmente propuestas por una o ambas Partes 

para la elaboración de dicha sublista en particular; o 
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b) ya no incluye, al menos, a cinco personas de entre aquellas que siguen estando incluidas en 

dicha sublista en particular. 

 

10. Las Partes se esforzarán por garantizar que, a más tardar en el momento en que todos los 

miembros del grupo especial hayan notificado a las Partes la aceptación de su nombramiento de 

conformidad con el artículo 38.6, apartado 5, hayan acordado la remuneración y el reembolso de los 

gastos de los miembros del grupo especial y asistentes, y hayan preparado los contratos de 

nombramiento necesarios con vistas a que se firmen con prontitud. La remuneración y los gastos de 

los miembros del grupo especial se basarán en las normas de la OMC. La remuneración y los gastos 

de uno o más asistentes de cada miembro de un grupo especial no superarán el 50 % de la 

remuneración del miembro del grupo especial al que asistan. 

 

IV. Reunión organizativa 

 

11. Salvo que acuerden otra cosa, las Partes se reunirán con el grupo especial dentro de un plazo 

de siete días a partir de su establecimiento para determinar las cuestiones que ellas o el grupo 

especial consideren oportunas, incluido el calendario del procedimiento. Los miembros del grupo 

especial y los representantes de las Partes podrán participar en la reunión por cualquier medio, 

incluidos el teléfono o la videoconferencia. 
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V. Comunicaciones escritas 

 

12. La Parte demandante entregará su comunicación escrita a más tardar veinte días después de la 

fecha de establecimiento del grupo especial. La Parte demandada entregará su comunicación escrita 

a más tardar veinte días después de la fecha de entrega de la comunicación escrita de la Parte 

demandante. 

 

VI. Funcionamiento del grupo especial 

 

13. El presidente del grupo especial presidirá todas las reuniones. Adicionalmente a las reglas 17 

y 18, el grupo especial podrá delegar en el presidente la facultad de tomar decisiones 

administrativas y de procedimiento. 

 

14. Salvo que se disponga otra cosa en el capítulo 38 o en el presente Anexo, el grupo especial 

podrá llevar a cabo sus actividades por cualquier medio, incluidos el teléfono, la videoconferencia u 

otros medios de comunicación electrónicos. 

 

15. Únicamente los miembros del grupo especial podrán participar en las deliberaciones, pero el 

grupo especial podrá permitir a los asistentes de sus miembros estar presentes en sus deliberaciones. 

 

16. La redacción de cualquier decisión e informe será responsabilidad exclusiva del grupo 

especial y no se delegará. 
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17. Cuando surja una cuestión de procedimiento que esté cubierta por el capítulo 38, el presente 

anexo o el anexo 38-B, el grupo especial, tras consultarlo con las Partes, podrá adoptar un 

procedimiento apropiado que sea compatible con las disposiciones del capítulo 38, del presente 

anexo o del anexo 38-B. 

 

18. Si el grupo especial considera necesario modificar cualquier plazo del procedimiento, 

excluidos los plazos establecidos en el capítulo 38, o realizar cualquier otro ajuste procedimental o 

administrativo, informará por escrito a las Partes de la modificación del plazo o de cualquier otro 

ajuste relativo al procedimiento administrativo necesario y de las razones para ello. El grupo 

especial podrá adoptar la modificación o el ajuste previa consulta con las Partes. 

 

VII. Sustitución 

 

19. Si una Parte considera que un miembro de un grupo especial no cumple los requisitos del 

anexo 38-B y por ese motivo debería ser sustituido, dicha Parte lo notificará a la otra Parte dentro 

de un plazo de quince días después de la fecha en que haya conseguido pruebas suficientes del 

supuesto incumplimiento por parte del miembro del grupo especial de los requisitos del anexo 38-B. 

 

20. Las Partes se consultarán mutuamente dentro de un plazo de quince días después de la 

notificación a que se hace referencia en la regla 19. Las Partes informarán al miembro del grupo 

especial de su presunto incumplimiento y podrán solicitar al miembro del grupo especial que adopte 

medidas para subsanar el incumplimiento. Las Partes también podrán acordar la remoción del 

miembro del grupo especial y la selección de un nuevo miembro del grupo especial de conformidad 

con el artículo 38.6. 
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21. Si, de conformidad con la regla 20, las Partes no llegan a un acuerdo sobre la necesidad de 

sustituir a un miembro, siempre que no se trate del presidente del grupo especial, cualquiera de las 

Partes podrá referir este asunto al presidente, cuya decisión será definitiva. Si el presidente del 

grupo especial considera que el miembro no cumple los requisitos del anexo 38-B, se reemplazará 

al miembro del grupo especial y el nuevo miembro será seleccionado de conformidad con el 

artículo 38.6. 

 

22. Si, de conformidad con la regla 20, las Partes no llegan a un acuerdo sobre la necesidad de 

sustituir al presidente del grupo especial, cualquiera de ellas podrá solicitar que se someta dicha 

cuestión a la consideración de uno de los restantes miembros de la sublista de presidentes 

establecida con arreglo al artículo 38.8, apartado 1, letra c). El copresidente del Comité Conjunto de 

la Parte demandante, o su delegado, designará el nombre de dicha persona por sorteo. La decisión 

de la persona seleccionada sobre la necesidad de sustituir al presidente será definitiva. Si dicha 

persona seleccionada considera que el presidente no cumple con los requisitos del anexo 38-B, se 

seleccionará un nuevo presidente de conformidad con el artículo 38.6. 

 

VIII. Audiencias 

 

23. Sobre la base del calendario determinado con arreglo a la regla 11, y previa consulta con las 

Partes y los demás miembros del grupo especial, el presidente de dicho grupo especial notificará a 

las Partes la fecha, la hora y el lugar de la audiencia. La Parte en cuyo territorio se celebre la 

audiencia pondrá dicha información a disposición del público, salvo que sea una audiencia a puerta 

cerrada. 
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24. Salvo que las Partes acuerden otra cosa, la audiencia se celebrará en Bruselas si la Parte 

demandante es Chile, y en Santiago si la Parte demandante es la Parte UE. La Parte demandada 

correrá con los gastos derivados de la administración logística de la audiencia. En circunstancias 

debidamente justificadas y a petición de una Parte, el grupo especial podrá decidir celebrar una 

audiencia virtual o híbrida y adoptar las medidas adecuadas, previa consulta a las Partes, teniendo 

en cuenta el derecho de defensa/los derechos del debido proceso y la necesidad de garantizar la 

transparencia. 

 

25. El grupo especial podrá convocar audiencias adicionales si las Partes están de acuerdo. 

 

26. Todos los miembros del grupo especial estarán presentes durante toda la audiencia. 

 

27. Salvo que las Partes acuerden otra cosa, podrán estar presentes en la audiencia las personas 

que se indican a continuación, tanto si la audiencia es pública como si no lo es: 

 

a) los representantes de una Parte, 

 

b) los asesores; 

 

c) los asistentes y el personal administrativo; 
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d) los intérpretes, traductores y estenógrafos del grupo especial; y 

 

e) los expertos, según lo decida el grupo especial de conformidad con el artículo 38.22, 

apartado 2. 

 

28. A más tardar cinco días antes de la fecha de la audiencia, cada Parte entregará al grupo 

especial y a la otra Parte una lista con los nombres de las personas que vayan a realizar alegatos 

orales o presentaciones en la audiencia en nombre de esa Parte, así como de los demás 

representantes y asesores que estarán presentes en la audiencia. 

 

29. El grupo especial dirigirá la audiencia como se indica a continuación, y garantizará que se 

conceda el mismo tiempo a ambas Partes, demandante y demandada, tanto en los alegatos como en 

las réplicas y dúplicas: 

 

a) Alegato: 

 

i) alegato de la Parte demandante; 

 

ii) alegato de la Parte demandada. 
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b) Réplica y dúplica: 

 

i) réplica de la Parte demandante; 

 

ii) dúplica de la Parte demandada. 

 

30. El grupo especial podrá formular preguntas a cualquiera de las Partes en cualquier momento 

de la audiencia. 

 

31. El grupo especial se ocupará de que se grabe la audiencia, que se entregará lo antes posible a 

las Partes una vez haya finalizado dicha audiencia. 

 

32. Cada Parte podrá presentar una comunicación complementaria escrita sobre cualquier 

cuestión surgida durante la audiencia, dentro de un plazo de diez días después de la fecha de la 

audiencia. 

 

IX. Preguntas por escrito 

 

33. El grupo especial podrá formular preguntas por escrito a una o a ambas Partes en cualquier 

momento del procedimiento. Todas las preguntas formuladas a una Parte se enviarán con copia a la 

otra Parte. 

 

34. Cada Parte enviará a la otra una copia de sus respuestas a las preguntas formuladas por el 

grupo especial. Cada Parte tendrá la oportunidad de formular observaciones escritas sobre las 

respuestas de la otra Parte dentro de un plazo de cinco días después de la entrega de dicha copia. 
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X. Confidencialidad 

 

35. Cada Parte y el grupo especial tratarán como confidencial cualquier información que la otra 

Parte presente al grupo especial y declare como confidencial. Cuando una Parte presente al grupo 

especial una comunicación escrita que contenga información confidencial, también facilitará, dentro 

de un plazo de quince días, una comunicación sin la información confidencial que pueda hacerse 

pública. 

 

36. Ninguna disposición del presente anexo impedirá a una Parte hacer declaraciones públicas 

sobre su propia posición, siempre que, al hacer referencia a información proporcionada por la otra 

Parte, no divulgue información que haya sido calificada por esta otra Parte como confidencial. 

 

37. Las audiencias del grupo especial se llevarán a cabo a puerta cerrada cuando las 

comunicaciones o las alegaciones de una Parte incluyan información confidencial. Las Partes 

mantendrán la confidencialidad de las audiencias del grupo especial cuando se celebren a puerta 

cerrada. 

 

XI. Contactos ex parte 

 

38. El grupo especial se abstendrá de reunirse o comunicarse con una Parte en ausencia de la otra 

Parte. 

 

39. Ningún miembro del grupo especial discutirá aspecto alguno del asunto del procedimiento 

con una o ambas Partes en ausencia de los demás miembros. 
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XII. Comunicaciones amicus curiae 

 

40. Salvo que las Partes acuerden otra cosa dentro de un plazo de cinco días después de la fecha 

de establecimiento del grupo especial, este podrá recibir comunicaciones escritas no solicitadas 

procedentes de personas físicas/naturales de una Parte o de personas jurídicas establecidas en el 

territorio de una Parte, que sean independientes de los gobiernos de estas, siempre que: 

 

a) el grupo especial las reciba dentro de un plazo de diez días después de la fecha de su 

establecimiento; 

 

b) sean concisas y, en ningún caso, superen las quince páginas, incluidos los anexos, 

mecanografiadas a doble espacio; 

 

c) estén directamente relacionadas con una cuestión de hecho o de Derecho que esté sometida a 

la consideración del grupo especial; 

 

d) contengan una descripción de la persona que presenta la comunicación y que indique, en el 

caso de una persona física/natural, su nacionalidad, y en el caso de una persona jurídica, su 

lugar de establecimiento, la naturaleza de sus actividades, su estatuto jurídico, sus objetivos 

generales y su fuente de financiación; 

 

e) especifiquen la naturaleza del interés que tiene dicha persona en el procedimiento del grupo 

especial; y 

 

f) estén redactadas en las lenguas escogidas por las Partes de conformidad con las reglas 44 

y 45. 
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41. Las comunicaciones se remitirán por parte del grupo especial a las Partes para que formulen 

sus observaciones. Las Partes podrán presentar al grupo especial hasta diez días después de haber 

recibido la comunicación. 

 

42. El grupo especial enumerará en su informe todas las comunicaciones que haya recibido de 

conformidad con la regla 40. El grupo especial no estará obligado a abordar en su informe las 

alegaciones incluidas en dichas comunicaciones. Sin embargo, si lo hace, tendrá también en cuenta 

las observaciones realizadas por las Partes con arreglo a la regla 41. 

 

XIII. Casos urgentes 

 

43. En los casos de urgencia a que se refiere el artículo 38.12, el grupo especial, previa consulta a 

las Partes, ajustará, según proceda, los plazos mencionados en el presenteanexo. El grupo especial 

notificará dichos ajustes a las Partes. 

 

XIV. Lengua de trabajo y traducciones 

 

44. En las consultas a que se refiere el artículo 38.4, y a más tardar en la fecha de la reunión 

organizativa contemplada en la regla 11 del presente anexo, las Partes se esforzarán por acordar una 

lengua de trabajo común para los procedimientos ante el grupo especial. 
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45. Si las Partes no logran ponerse de acuerdo sobre la lengua de trabajo común, cada Parte 

redactará sus comunicaciones en la lengua que elija. Cada Parte ofrecerá al mismo tiempo una 

traducción a la lengua elegida por la otra Parte, salvo que sus escritos estén redactados en una de las 

lenguas de trabajo de la OMC. La Parte demandada adoptará las disposiciones necesarias para la 

interpretación de las comunicaciones orales a las lenguas elegidas por las Partes. 

 

46. Los informes y las decisiones del grupo especial se presentarán en la lengua o las lenguas 

elegidas por las Partes. Si las Partes no han conseguido acordar una lengua de trabajo común, los 

informes provisional y final del grupo especial se presentarán en una de las lenguas de trabajo de 

la OMC. 

 

47. Una Parte podrá formular observaciones sobre la exactitud de la traducción de la versión 

traducida de un documento elaborado con arreglo al presente anexo. 

 

48. Cada Parte asumirá los costes de traducción de sus comunicaciones escritas. Los gastos 

derivados de la traducción de informes y decisiones del grupo especial se asumirán a partes iguales 

entre las Partes. 

 

XV. Plazos especiales 

 

49. Los plazos establecidos en el presente anexo se adaptarán en función de los plazos especiales 

establecidos en los artículos 38.15 a 38.18 para la adopción de un informe o de una decisión por 

parte del grupo especial en los procedimientos previstos en dichos artículos. 

 

 

________________ 


